
Mairie 
Office de tourisme
Centre médical
Etat des routes (CRIR.)
Gendarmerie (Hiver)
Météo locale
Police municipale
Remontées mécaniques
Pompiers
Service des eaux

04 92 46 50 09
04 92 46 51 31
04 92 46 54 05
0 826 022 022
04 92 46 53 15
08 99 71 02 05
04 92 46 60 05
04 92 46 51 04
Le 18 ou 112
0 810 074 018

Numéros Utiles

Par arrêté municipal, nous vous demandons de 
déplacer votre véhicule toutes les 24h, en cas de 

fortes chutes de neige, pour faciliter le déneigement.

> Pedestrianbone, left hand side
> Please use the parking spaces provided, to help ease traffic and public services
> Clearing off the snow being a priority ; please respect the parking limits.
> « Keep the resort tidy » ; please leave your rubbish in the dustbins.
> Keep public toilet clean
> On icy ou snowy weather, special equipement is compulsory
Thank you ! Have a nice holiday !IN
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> Voie piétonne de desserte centre station, côté gauche en montant.
> Utilisez les parkings pour faciliter la circulation et le travail du service public.
> Le déneigement est un service prioritaire, respectez le stationnement
> Ayez le « geste propre»; déposez vos détritus dans les containers.
> Respectez les « sanitaires publics»
> Respectez les plantations.
> Tenez vos chiens en laisse. Veillez à ramasser les déjections de vos chiens.
> Par temps de neige ou de verglas les équipements spéciaux sont obligatoires.
Merci ! Et bonnes vacances !Informations










>  Via pedonale, sul lato sinistro
>  Utilizzate i parcheggi, per facilitare la cirolazione e il lavoro del servizio pubblico.
>  Lo snevamento è un servizio prioritario ; rispettate i posti di parcheggi.
>  Abbiate « Il riflesso pulizia » : mettete i vostri rifiuti nei containers
>  Rispettate i sanitari pubblici
>  Per tempi di neve o di ghiaccio, gli attrezzamenti speciali sono obbligatori
Grazie ! Buone vacanze !IN
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